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  اتفاقية    

      
  امتيازات الأمم المتحدة وحصاناتها    

  
  
  
  

  التي اعتمدتها الجمعية العامة للأمم المتحدة(    
  )١٩٤٦شباط/فبراير  ١٣في     
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  اتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصاناتها    
  

  التي اعتمدتها الجمعية العامة للأمم المتحدة    
  

  ١٩٤٦ير شباط/فبرا ١٣في     
  

مــن ميثــاق الأمــم المتحــدة تــنص علــى أن تتمتــع المنظمــة في إقلــيم   ١٠٤ن المــادة إ حيــث  
  كل عضو من أعضائها بالأهلية القانونية التي تلزمها لممارسة وظائفها وتحقيق مقاصدها.

مـن ميثـاق الأمـم المتحـدة تـنص علـى أن تتمتـع المنظمـة في إقلـيم  ١٠٥ن المـادة إ وحيث  
ائها بالامتيازات والحصـانات الـتي يتطلبهـا تحقيـق مقاصـدها، وأن يتمتـع ممثلـو كل عضو من أعض

في أعضاء الأمـم المتحـدة وموظفـو المنظمـة أيضـا بالامتيـازات والحصـانات الـتي يتطلبهـا اسـتقلالهم 
  القيام بمهام وظائفهم التي تتصل بالمنظمة.

علــى  ١٩٤٦/فبراير شــباط ١٣وافقــت الجمعيــة العامــة بموجــب قــرار اتخذتــه في لــذلك،   
  .للانضمام إليها الاتفاقية التالية وعرضتها على كل عضو من أعضاء الأمم المتحدة

  
  المادة الأولى    

  
  الشخصية القانونية    

  
  ١البند     

  تتمتع الأمم المتحدة بالشخصية القانونية وتكون لها أهلية:  
  التعاقد؛  (أ)  
  رف فيها؛اقتناء الأموال الثابتة والمنقولة والتص  (ب)  
  التقاضي.  (ج)  
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  المادة الثانية    
  

  الممتلكات والأموال والموجودات    
  

  ٢البند     
تتمتــع الأمـــم المتحـــدة وممتلكاēــا وموجوداēـــا أيـــا كـــان مكاĔــا أو كـــان حائزهـــا بالحصـــانة   -  

القضائية الكاملة ما لم تتنازل عنها صراحة، في أيـة حالـة خاصـة، وعلـى ألا يشـمل هـذا 
  إجراء من إجراءات التنفيذ.التنازل أي 

  
  ٣البند     

تكون حرمة المباني التي تشـغلها الأمـم المتحـدة مصـونة، وتكـون ممتلكاēـا وموجوداēـا أيـا    -  
كان مكاĔا أو كـان حائزهـا معفـاة مـن التفتـيش والاسـتيلاء والمصـادرة ونـزع الملكيـة وأي 

ــــة أو  ــــواع الإجــــراءات الجبريــــة، ســــواء التنفيذي ــــة أو القضــــائية أو نــــوع آخــــر مــــن أن الإداري
  التشريعية.

  
  ٤البند     

تكــــون حرمــــة محفوظــــات الأمــــم المتحــــدة، وبصــــورة عامــــة جميــــع الوثــــائق الــــتي تملكهــــا أو   -  
  تحوزها، مضمونة أيا كان مكاĔا.

  
  ٥البند     

يجــوز للأمــم المتحــدة، دون الخضــوع لأي نــوع مــن أنــواع الضــوابط أو الأنظمــة الماليــة أو   
  نشطة المالية:قرارات وقف الأ

أن تحوز الأموال أو الذهب أو العملات على أنواعها، وأن تكون لها حسابات   (أ)  
  بأية عملة؛
أن تنقــل بحريــة مــا تحــوز مــن أمــوال أو ذهــب أو عمــلات مــن بلــد إلى آخــر، أو   (ب)  

  عملة تكون في حيازēا إلى أي عملة أخرى.داخل أي بلد، وأن تحوّل أي 
  

  ٦البند     
أعـلاه، مـا تبديـه  ٥مـم المتحـدة، في ممارسـتها الحقـوق المخولـة لهـا بموجـب البنـد تراعي الأ  

حكومـــة أي عضـــو مـــن الأعضـــاء مـــن ملاحظـــات، مـــا دامـــت تـــرى أنـــه في الإمكـــان تلبيـــة هـــذه 
  الملاحظات دون الإضرار بمصالح المنظمة.
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  ٧البند     
  تعفى الأمم المتحدة وموجوداēا وإيراداēا وممتلكاēا الأخرى:  
مـــن جميـــع الضـــرائب المباشـــرة، علـــى أن يكـــون مفهومـــا أنـــه لا يجـــوز لهـــا طلـــب   (أ)  

الإعفـــاء مـــن الضـــرائب الـــتي لا تعـــدو في الواقـــع أن تكـــون رســـوما محصـــلة مقابـــل خـــدمات المرافـــق 
  العامة؛

مــن الرســوم الجمركيــة وتــدابير الحظــر والقيــود المفروضــة علــى الاســتيراد والتصــدير   (ب)  
ه الأمــم المتحــدة أو تصــدره لاســتعمالها الرسمــي، علــى أن يكــون مفهومــا أن مــا بالنســبة لمــا تســتورد

بالشروط التي يتفق  البلد الذي تم الاستيراد فيه إلاتستورده في إطار هذا الإعفاء لا يجوز بيعه في 
  عليها مع حكومة ذلك البلد؛

يراد مـــــن الرســـــوم الجمركيـــــة ومـــــن تـــــدابير الحظـــــر والقيـــــود المفروضـــــة علـــــى الاســـــت  (ج)  
  والتصدير بالنسبة لمطبوعاēا.

  
  ٨البند     

ليس للأمم المتحدة، كقاعدة عامة، أن تطالب بإعفائها من رسوم الإنتاج ومـن ضـرائب   
بيـع الممتلكـات المنقولــة والثابتـة الـتي تشــكل جـزءا مـن الــثمن المـدفوع، ومـع ذلــك يجـوز للأعضــاء، 

كبــيرة مفــروض عليهــا، أو يمكــن أن تفــرض   عنــدما تقتــني المنظمــة، لاســتعمالها الرسمــي، مشــتريات
عليهــا رســوم، وضــرائب مــن هــذا النــوع، أن تتخــذ الترتيبــات الإداريــة المناســبة للإعفــاء مــن قيمــة 

  الرسم أو الضريبة أو ردها، كلما أمكنها ذلك.
  

  المادة الثالثة    
  

  التسهيلات الخاصة بالاتصالات    
  ٩البند     

عضـــو مـــن أعضـــائها، بخصـــوص اتصـــالاēا الرسميـــة، تتمتـــع الأمـــم المتحـــدة في إقلـــيم كـــل   
بمعاملة لا تقل في الرعايـة عـن معاملـة حكومـة هـذا العضـو لحكومـة أي عضـو آخـر، بمـا في ذلـك 
بعثتـــه الدبلوماســـية، وذلـــك فيمـــا يتعلـــق بالأولويـــة والأســـعار والضـــرائب الخاصـــة بالرســـائل البريديـــة 

ـــــات الســـــلكية واللاســـــلكية والرســـــائل المرســـــلة ـــــو والصـــــور المرســـــلة بواســـــطة  والبرقي بواســـــطة الرادي
اللاســـلكي والمكالمـــات الهاتفيـــة وغيرهـــا، وكـــذلك فيمـــا يتعلـــق بالرســـوم المفروضـــة علـــى المعلومـــات 
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الإذاعــــة. ولا يجــــوز فــــرض أيــــة رقابــــة علــــى المكاتبــــات الرسميــــة للأمــــم المرســــلة إلى الصــــحف ودور 
  المتحدة أو على غير ذلك من اتصالاēا الرسمية.

  
  ١٠بند ال    

للأمـــم المتحـــدة حـــق اســــتعمال الرمـــوز وإرســـال مكاتباēــــا وتلقيهـــا بواســـطة رســــل أو في   
ــ بحقائــ الدبلوماســية  بويكــون لهــؤلاء الرســل ولتلــك الحقائــب مــا للرســل الدبلوماســيين وللحقائ

  من حصانات وامتيازات.
  

  المادة الرابعة    
  ممثلو الأعضاء    

  
  ١١البند     

الهيئــات الرئيســية أو الهيئــات الفرعيــة التابعــة للأمــم المتحــدة، تمتــع ممثلــو الأعضــاء لــدى ي  
وممثلوهــا في المــؤتمرات الــتي تــدعو الأمــم المتحــدة إلى عقــدها، في أثنــاء ممارســتهم وظــائفهم وخــلال 

  سفرهم إلى مقر الاجتماع وعودēم منه، بالامتيازات والحصانات التالية:
عتقـــالهم وحجـــز أمتعـــتهم الشخصـــية، الحصـــانة فيمـــا يتعلـــق بـــالقبض علـــيهم أو ا  (أ)  

  والحصانة القضائية التامة فيما يصدر عنهم بوصفهم ممثلين من قول أو كتابة أو عمل؛
  حرمة جميع المحررات والوثائق؛  (ب)  
 بحــق اســتعمال الرمــوز وتلقــي المحــررات أو المكاتبــات بواســطة الرســل أو الحقائــ  (ج)  
  المختومة؛
يود الهجرة أو إجراءات قيد الأجانـب أو التزامـات حق إعفائهم وأزواجهم من ق  (د)  

  الخدمة الوطنية في الدولة التي يزوروĔا أو يمرون đا في أثناء ممارستهم وظائفهم؛
التسهيلات عينها التي تمنح لممثلي الحكومـات الأجنبيـة الموفـدين في مهـام رسميـة   (هـ)  

  ف العملات؛مؤقتة فيما يتعلق بالقيود المفروضة على العملات أو صر 
الحصـــانات والتســـهيلات عينهـــا الـــتي تمـــنح للمبعـــوثين الدبلوماســـيين فيمـــا يتعلـــق   (و)  

  بأمتعتهم الشخصية؛
بغــــير ذلــــك ممــــا يتمتــــع بــــه المبعوثــــون الدبلوماســــيون مــــن امتيــــازات أيضــــا التمتــــع   (ز)  

 وحصــانات وتســهيلات لا تتعــارض مــع مــا ســبق، علــى ألا يكــون لهــم حــق المطالبــة بالإعفــاء مــن
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الرســوم الجمركيــة علــى الســلع المســتوردة (مــا لم تكــن جــزءا مــن أمتعــتهم الشخصــية) أو مــن رســوم 
  الإنتاج أو رسوم البيع.

  
  ١٢البند     

يســـتمر ممثلـــو الأعضـــاء لـــدى الهيئـــات الرئيســـية والهيئـــات الفرعيـــة التابعـــة للأمـــم المتحـــدة   
قــدها في التمتــع بالحصــانة القضــائية وكــذلك ممثلــوهم في المــؤتمرات الــتي تــدعو الأمــم المتحــدة إلى ع

فيمـــا يصـــدر عـــنهم مـــن قـــول أو كتابـــة أو عمـــل أثنـــاء قيـــامهم بواجبـــاēم حـــتى بعـــد زوال الصـــفة 
  التمثيلية عنهم، وذلك تأمينا لحريتهم التامة في القول واستقلالهم في القيام بواجباēم.

  
  ١٣البند     

عضــاء لــدى الهيئــات الرئيســية والهيئــات لا تعتــبر مــدة إقامــة، المــدة الــتي يقضــيها ممثلــو الأ  
الفرعيــة التابعــة للأمــم المتحــدة، وكــذلك المــدة الــتي يقضــيها ممثلــوهم في المــؤتمرات الــتي تــدعو الأمــم 
المتحـــدة إلى عقــــدها في إحـــدى الــــدول للقيــــام بواجبـــاēم، مــــتى كــــان اســـتحقاق الضــــريبة مرتبطــــا 

  بالإقامة.
  

  ١٤البند     
ت لممثلــــي الأعضــــاء مــــن أجــــل تــــأمين اســــتقلالهم في ممارســــة تمــــنح الامتيــــازات والحصــــانا  

يحق لكـل عضـو  ،وظائفهم المتعلقة بالأمم المتحدة وليس من أجل مصالحهم الخاصة. وعلى هذا
أن يرفع الحصانة عن ممثليه كلما رأى أن هذه الحصـانة تحـول دون  ،من الأعضاء، بل ويجب عليه

  فعها دون الإضراب بالغاية التي منحت من أجلها.أن تأخذ العدالة مجراها وأنه من الممكن ر 
  

  ١٥البند     
على ممثل ما تجاه سـلطات الدولـة الـتي يكـون  ١٣و  ١٢و  ١١لا تسري أحكام البنود   

  من رعاياها أو يمثلها أو كان يمثلها.
  

  ١٦البند     
نـدوبين الـواردة في هـذه المـادة علـى أĔـا تشـمل جميـع الم“ ءممثلو الأعضا”ينظر إلى عبارة   

  والمستشارين والخبراء الفنيين وسكرتيري الوفود.ونواب المندوبين 
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  المادة الخامسة    
  الموظفون    

  
  ١٧البند     

أحكـــام هـــذه المـــادة وأحكـــام  يحـــدد الأمـــين العـــام فئـــات المـــوظفين الـــذين تســـري علـــيهم  
السـابعة. ويعــرض الأمـين العــام هـذه الفئــات علـى الجمعيـة العامــة، ويجـري بعــد ذلـك موافــاة  المـادة

حكومــات جميــع الأعضــاء đــا، كمــا يجــري إعــلام حكومــات الأعضــاء مــن وقــت إلى آخــر بأسمــاء 
  الموظفين الذين تشملهم هذه الفئات.

  
  ١٨البند     

  يتمتع موظفو الأمم المتحدة:  
كل ما يصدر عنهم بصفتهم الرسمية من قـول أو كتابـة أو   بالحصانة القضائية في  (أ)  
  عمل؛

بالإعفــــــــاء مــــــــن الضــــــــريبة علــــــــى المرتبــــــــات والمكافــــــــآت الــــــــتي يتقاضــــــــوĔا مــــــــن   (ب)  
  المتحدة؛  الأمم

  بالإعفاء من التزامات الخدمة الوطنية؛  (ج)  
بالإعفــــاء، هـــــم وأزواجهـــــم وأفــــراد أســـــرهم الـــــذين يعولــــوĔم، مـــــن قيـــــود الهجـــــرة   (د)  
  ات قيد الأجانب؛وإجراء

بالامتيـــــازات عينهـــــا الـــــتي تمـــــنح للمـــــوظفين الـــــذين يكونـــــون في مثـــــل درجـــــتهم   (هـ)  
أعضــاء البعثــات الدبلوماســية المعتمــدة لــدى الحكومــة صــاحبة الشــأن فيمــا يتعلــق بتســهيلات  مــن

  صرف العملات؛
بالحصول، هم وأزواجهم وأفراد أسرهم الذين يعولوĔم، على التسـهيلات عينهـا   (و)  

  وطنهم؛ التي تمنح للمبعوثين الدبلوماسيين في وقت الأزمات الدولية فيما يتعلق بالعودة إلى
بحــق اســتيراد أثــاثهم وأمتعــتهم معفــاة مــن الرســوم عنــد تســلمهم العمــل في البلــد   (ز)  

  صاحب الشأن.
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  ١٩البند     
القصّر، علاوة يتمتع الأمين العام وجميع الأمناء العامين المساعدين، وأزواجهم وأولادهم   

، بالامتيــــــازات والحصــــــانات والإعفــــــاءات ١٨علــــــى الحصــــــانات والامتيــــــازات المحــــــددة في البنــــــد 
  والتسهيلات التي تمُنح للمبعوثين الدبلوماسيين وفقا للقانون الدولي.

  
  ٢٠البند     

تمنح الامتيازات والحصانات للموظفين من أجل تحقيق مصالح الأمـم المتحـدة ولـيس مـن   
ق مصــالحهم الخاصــة. ويحــق للأمــين العــام، بــل ويجــب عليــه، أن يرفــع الحصــانة عــن أي أجــل تحقيــ

موظــف في أيــة حالــة يــرى معهــا أن تلــك الحصــانة تحــول دون أن تأخــذ العدالــة مجراهــا، وأنــه مــن 
الممكن رفعها دون الإضـرار بمصـالح الأمـم المتحـدة. ولمجلـس الأمـن حـق رفـع الحصـانة بالنسـبة إلى 

  الأمين العام.
  

  ٢١البند     
تتعــــاون الأمــــم المتحــــدة في كــــل الأوقــــات مــــع الســــلطات المختصــــة للأعضــــاء مــــن أجــــل   

تســهيل ســير العدالــة علـــى الوجــه الســليم وتــأمين مراعـــاة الأنظمــة الشــرطية والحيلولــة دون إســـاءة 
  استعمال الامتيازات والحصانات والتسهيلات المذكورة في هذه المادة على أي نحو كان.

  
    السادسةالمادة     

  الخبراء الموفدون في مهام للأمم المتحدة    
  

  ٢٢البند     
يمُــــنح الخــــبراء (غــــير المــــوظفين المشــــمولين بالمــــادة الخامســــة) الــــذين يقومــــون بمهــــام للأمــــم   

المتحـــدة، الامتيـــازات والحصـــانات الـــتي يتطلبهـــا اســـتقلالهم في القيـــام بمهـــام وظـــائفهم طـــوال مـــدة 
الوقــت الــذي يقضــونه في أســفارهم المتعلقــة بتلــك المهــام. ويمنحــون قيــامهم بمهــامهم، بمــا في ذلــك 

  بصفة خاصة الامتيازات والحصانات التالية:
  الحصانة فيما يتعلق بالقبض عليهم أو اعتقالهم وبحجز أمتعتهم الشخصية؛  (أ)  
الحصـــانة القضـــائية التامـــة فيمـــا يصـــدر عـــنهم مـــن قـــول أو كتابـــة أو عمـــل أثنـــاء   (ب)  

هم. ويظلــون متمتعــين đــذه الحصــانة القضــائية حــتى بعــد أن يكفــوا عــن القيــام بمهــام قيــامهم بمهــام
  للأمم المتحدة؛

  حرمة جميع المحررات والوثائق؛  (ج)  
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الحقائــب  حــق اســتعمال الرمــوز وتلقــي المحــررات أو المكاتبــات بواســطة الرســل أو  (د)  
  المختومة، وذلك فيما يتعلق بمراسلاēم مع الأمم المتحدة؛

التسهيلات عينها التي تمنح لممثلي الحكومـات الأجنبيـة الموفـدين في مهـام رسميـة   ـ)(ه  
  مؤقتة، فيما يتعلق بالقيود المفروضة على العملة أو صرف العملات؛

الحصـــانات والتســـهيلات عينهـــا الـــتي تمـــنح للمبعـــوثين الدبلوماســـيين فيمـــا يتعلـــق   (و)  
  بأمتعتهم الشخصية.

  
  ٢٣البند     

ازات والحصــانات للخــبراء مــن أجــل تحقيــق مصــالح الأمــم المتحــدة ولــيس مــن تمــنح الامتيــ  
ـــه، أن يرفـــع الحصـــانة عـــن  أجـــل تحقيـــق مصـــالحهم الخاصـــة. ويحـــق للأمـــين العـــام، بـــل ويجـــب علي

خبــير في أيــة حالــة يــرى معهــا أن تلــك الحصــانة تحــول دون أن تأخــذ العدالــة مجراهــا، وأنــه مــن  أي
  لح الأمم المتحدة.الممكن رفعها دون الإضرار بمصا

  
  المادة السابعة    

  جوازات مرور الأمم المتحدة    
  ٢٤البند     

يجــوز للأمــم المتحــدة أن تمــنح موظفيهــا جــوازات مــرور تحمــل اسمهــا. وتعــترف الســلطات   
المختصة لدى الأعضاء đذه الجوازات وتقبلهـا كمسـتندات سـفر صـالحة مـع مراعـاة أحكـام البنـد 

٢٥.  
  

  ٢٥البند     
لنظـــر بالســـرعة الممكنـــة في طلبـــات الحصـــول علـــى التأشـــيرة الـــتي يقـــدمها حـــاملو يجـــري ا  

جوازات مـرور الأمـم المتحـدة (عنـدما تلـزم الحاجـة إليهـا) مـتى أرفقـت đـذه الطلبـات شـهادة تفيـد 
بأĔم مسافرون في مهام للأمم المتحدة. وتقدم إلى الأشخاص المذكورين التسهيلات اللازمـة الـتي 

  م.تكفل سرعة سفره
  

  ٢٦البند     
للخـــبراء والأشـــخاص الآخـــرين  ٢٥تمُـــنح تســـهيلات مماثلـــة للتســـهيلات المحـــددة في البنـــد   

الــذين يحملــون شــهادة تفيــد بــأĔم مســافرون في مهــام للأمــم المتحــدة، وإن لم يكونــوا مــن حــاملي 
  جوازات مرور الأمم المتحدة.
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  ٢٧البند     
مــرور  عدين والمــديرين الــذين يســافرون بجــوازاتتمُــنح للأمــين العــام والأمنــاء العــامين المســا  

  الدبلوماسيين.  الأمم المتحدة في مهام للأمم المتحدة نفس التسهيلات التي تمُنح للمبعوثين
  

  ٢٨البند     
يجـــوز تطبيـــق أحكـــام هـــذه المـــادة علـــى مـــوظفي الوكـــالات المتخصصـــة، ممـــن يكونـــون في   

مـن الميثـاق والـتي تحــدد  ٦٣ة بموجـب المــادة ظـروف مماثلـة، إذا نصـت علـى ذلــك الاتفاقـات المبرمـ
  علاقة الوكالات المذكورة بالأمم المتحدة.

  
  المادة الثامنة    

  تسوية المنازعات    
  ٢٩البند     

  على الأمم المتحدة أن تضع أحكاما بشأن الطرق المناسبة لتسوية:  
ون الخـــاص المنازعـــات الناشـــئة عـــن العقـــود أو المنازعـــات الأخـــرى المتعلقـــة بالقـــان  (أ)  

  والتي تكون الأمم المتحدة طرفا فيها؛
المنازعات التي يكون طرفا فيها موظف من موظفي الأمم المتحدة يكون متمتعا   (ب)  

  بالحصانة بحكم مركزه الرسمي، ما لم يرفع الأمين العام هذه الحصانة.
  

  ٣٠البند     
د تفسـير هـذه الاتفاقيـة تحال إلى محكمة العدل الدولية كافـة الخلافـات الـتي تنشـأ في صـد  

أو تطبيقهـــا مـــا لم تتفـــق الأطـــراف، في حالـــة بعينهـــا، علـــى اللجـــوء إلى طريقـــة أخـــرى مـــن طـــرق 
التســــوية. وإذا نشــــأ خــــلاف بــــين الأمــــم المتحــــدة مــــن جهــــة وأحــــد الأعضــــاء مــــن جهــــة أخــــرى، 

وفقــا إلى المحكمــة إصــدار فتــوى بصــدد أيــة مســألة قانونيــة يثيرهــا الخــلاف المــذكور، وذلــك  يطُلــب
ـــاق، والمـــادة  ٩٦للمـــادة  مـــن النظـــام الأساســـي للمحكمـــة. ويقبـــل الطرفـــان بفتـــوى  ٦٥مـــن الميث

  المحكمة باعتبارها فتوى قاطعة.
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  مادة ختامية    
  ٣١البند     

  تعرض هذه الاتفاقية الانضمام على كل عضو من أعضاء الأمم المتحدة.  
  

  ٣٢البند     
لـــدى الأمـــين العـــام للأمـــم المتحـــدة، وتصـــبح يُســـتوفى الانضـــمام بإيـــداع وثيقـــة انضـــمام   

  الاتفاقية نافذة بالنسبة إلى كل عضو من الأعضاء اعتبارا من تاريخ إيداعه وثيقة انضمامه.
  

  ٣٣البند     
  يقوم الأمين العام بإعلام جميع أعضاء الأمم المتحدة بإيداع كل وثيقة انضمام.  

  
  ٣٤البند     

الأعضــاء أن هــذا العضــو ســيكون في وضــع يتــيح يعــني إيــداع وثيقــة انضــمام باســم أحــد   
  له، بمقتضى قانونه الداخلي، أن يقوم بإعمال أحكام هذه الاتفاقية.

  
  ٣٥البند     

يستمر سريان هذه الاتفاقية بين الأمم المتحدة وكل عضـو مـن أعضـائها يكـون قـد أودع   
إلى أن تقــر الجمعيــة وثيقــة انضــمامه مــا ظــل هــذا العضــو محــتفظ بعضــويته في الأمــم المتحــدة، أو 

  العامة اتفاقية عامة منقحة يصبح ذلك العضو طرفا فيها.
  

  ٣٦البند     
يجــوز للأمــين العــام أن يعقــد مــع واحــد أو أكثــر مــن الأعضــاء اتفاقــات تكميليــة لتعــديل   

أحكـام هـذه الاتفاقيـة بحيـث تــتلاءم مـع أوضـاع هـذا العضــو أو هـؤلاء الأعضـاء. وتشـترط موافقــة 
  على هذه الاتفاقات التكميلية في كل حالة من الحالات.ة العام الجمعية
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